
一般競争入札（総合評価落札方式）に関する質問及び回答（Q&A） 

最終更新日 2026 年 5 月 12 日 

独立行政法人情報処理推進機構 

件名：IPA フォーラム 2026 開催に係る設営及び運営等業務 

項番 資料名 頁番号 項目名 質問内容 回答 回答掲載日 

1 Ⅲ.仕様書 p.17 2.2(6) 

2.2 本行事開催関連業

務（6）本イベントの事

前登録ページ等に使用

するロゴデザインおよ

びキービジュアル等の

制作 

ロゴデザイン・キービジュアルと

は、IPAフォーラム2026の「イベ

ント用のロゴ」を想定いたしてお

りますが、認識齟齬はございます

でしょうか。 

ご認識のとおりで

す。 

2026 年 

5 月 1 日 

2 Ⅲ.仕様書 p.17 2.2(6) 

2.2 本行事開催関連業

務（6）本イベントの事

前登録ページ等に使用

するロゴデザインおよ

びキービジュアル等の

制作 

ロゴデザインに関して、貴機構とし

ての「ブランドガイドライン等」は

ございますでしょうか。 

新たにイベント用

のロゴを作成する

場合、ガイドライ

ン等は特にござい

ません。 

2026 年 

5 月 1 日 

3 Ⅲ.仕様書 p.17 2.2(6) 

2.2 本行事開催関連業

務（6）本イベントの事

前登録ページ等に使用

「2026」部分を変更して、来年度以

降の使用は想定しておりますでし

ょうか。中期的に使用する場合、踏

確定ではございま

せんが、年度部分

を変更し、来年度

2026 年 

5 月 1 日 



するロゴデザインおよ

びキービジュアル等の

制作 

まえておいた方がよいトーン＆マ

ナー等がございましたらご教示い

ただけますと幸いです。 

以降も使用させて

いただく可能性は

ございます。他方、

上記の回答同様、

新規に作成するロ

ゴに係り、踏まえ

ていただくべきル

ール等はございま

せん。 

4 Ⅲ.仕様書 p.17 2.2(7) 

2.2 本行事開催関連業

務（7）メディア媒体で

の事前告知および集客

効果等の測定 

新聞の事前告知の掲載日に関しま

してご質問です。こちらの掲載日

につきまして、現状の想定はござ

いますでしょうか。（LP解禁時 又

は イベント開催日の何日前まで 

等） 

現状の想定はイベ

ントの 1 ヵ月程度

前です。 

2026 年 

5 月 1 日 

5 Ⅲ.仕様書 p.17 2.2(8) 
2.2 本行事開催関連業

務(8) 参加者対応 

事前登録・顧客管理システムの提

供元におけるシステム要件のご質

問です。 

「来場者を事前登録制とし、WEB

サイト等の設置および運営を行

う」とあります。 

これらの登録情報や事務局での問

い合わせ履歴を管理するシステム

本件においては、

機構内で使用して

いるシステムの利

用は想定しており

ません。 

受託者様側より、

使用するシステム

のご提案をいただ

2026 年 

5 月 1 日 



（CRMツール等）について、貴機

構で既にご利用中の指定システム

を拝借する形でしょうか。 

それとも、セキュリティ要件を満

たすセキュアなシステムを受託者

側で新たに選定・提供する想定で

しょうか。 

けますと幸いで

す。 

6 

Ⅲ .仕様書、

およびⅤ .評

価項目 

p.18 および

p.36 

2.4（２）ホール設営 お

よび  提案要求事項 

1.1 本行事開催関連業

務 

オンライン配信について質問させ

ていただきます。 

仕様書のホール設営項目⑬「オン

ライン配信に適した機器や人員

等、適切な配信環境を用意する。」

とあり、また評価項目の一つに

「イベント開催時に録画された動

画が事後配信可能な状態とするこ

とが示されているか」とあります

が、当日のリアルタイム配信は想

定しているかという点、またリア

ルタイム配信の場合、同時接続者

数に目標数値があるか、お伺いさ

せていただきたいと思います。 

配信形式（リアル

タイム、事後、ま

たはその両方）に

ついては指定して

おりませんので、

ご提案内容により

ご判断いただけれ

ばと思います。ま

た、リアルタイム

配信実施時の同時

接続数の目標値に

ついて、具体の数

字は設けておりま

せん。 

2026 年 

5 月 8 日 

7 Ⅲ.仕様書 p.17 
2.2 本行事開催関連業

務（6）本イベントの事

「IPAフォーラム2026」の記載が

ございますが、「IPA FORUM 

問題ございませ

ん。 

2026 年 

5 月 12 日 



前登録ページ等に使用

するロゴデザインおよ

びキービジュアル 

2026」もしくは「IPA Forum 

2026」のように英語で記載するこ

とは問題ないでしょうか。 

8 Ⅲ.仕様書 p.16 

2.2 本行事開催関連業

務（2）イベント企画案

の作成 

「飲食提供のレベル感（軽食中

心・立食パーティ形式等）」つい

て、想定やご希望がございました

らご教示いただけますでしょう

か。 

公的機関であるこ

とも加味し、華美

になり過ぎないよ

う簡単な軽食中心

とすることを想定

しております。 

2026 年 

5 月 12 日 

9 Ⅲ.仕様書 p.16 

2.2 本行事開催関連業

務（2）イベント企画案

の作成 

VIP来賓や講演者のご登壇を想定し

た場合、「専用動線や個別控室の設

置有無」について、現時点でご要

望はございますでしょうか。 

現時点での想定は

ございません。 

2026 年 

5 月 12 日 

10 Ⅲ.仕様書 p.16 

2.2 本行事開催関連業

務（2）イベント企画案

の作成 

同時通訳に関するご質問でござい

ます。 

英語の言語設定（アメリカ英語／

イギリス英語 等）に関して、想定

されている方針やご希望はござい

ますでしょうか。 

また、長時間のカンファレンスで

あることも考慮し、「最低2〜3名体

制でのローテーション」を前提と

した人員計画といたしております

アメリカ英語／イ

ギリス英語の別に

ついては特段問い

ません。 

また、複数名の通

訳者様のローテー

ションについて

は、通訳時のご負

担等も考慮し問題

ないものと思われ

2026 年 

5 月 12 日 



が、大きな認識の齟齬はございま

すでしょうか。 

ます。 

11 Ⅲ.仕様書 p.16 

2.2 本行事開催関連業

務（3）実施計画・プロ

グラム等の作成 

全体プログラムの構成・開催時間

帯について、午前〜午後にかけた

終日開催を想定されているのか、

あるいは午後中心＋ネットワーキ

ングといった短時間の構成を想定

されているのか現状の想定がござ

いましたらご教授いただけますと

幸いです。 

ご提案次第です

が、仕様書に

「IPA 各センター

の取組内容等を十

分加味し、デジタ

ルエコシステム構

築における重要な

要素となるデー

タ、AI、人材等の

観点を取り入れる

こと」と記載のよ

う、必要要素の漏

れがないようプロ

グラムを検討いた

だければとおもい

ます。 

2026 年 

5 月 12 日 

12 Ⅲ.仕様書 p.16 

2.2 本行事開催関連業

務（2）イベント企画案

の作成 

同時通訳レシーバーの用意数量に

つきまして、仕様書にて、「日本語

及び英語による同時通訳をするた

めに必要な機器、設備一式を配置

する」とありますが、来場者に配

来場想定人数の最

大値にてご対応い

ただけますと幸甚

です。 

2026 年 

5 月 12 日 



布する通訳受信機（レシーバー）

の数は、来場想定人数の最大値を

全てご用意する想定でしょうか。

または、一定の利用率を見込んだ

数量で積算してよろしいでしょう

か。 

13 Ⅲ.仕様書 p.25 2.5.当日の会場運営等 

記録用撮影のカメラ台数とスイッ

チングにつきまして、仕様書に

て、「適宜ズームイン・ズームアウ

ト・パン等を行う」とあります

が、これは「1台のカメラで操作し

て収録する」想定でしょうか。そ

れとも、「複数台のカメラを用意

し、スイッチング（切り替え）を

行いながら収録する」ことを求め

られていますでしょうか。 

いずれでも問題ご

ざいません。 

2026 年 

5 月 12 日 

14 Ⅲ.仕様書 p.17 

2.2 本行事開催関連業

務(9) 講演者等招聘支

援④ 

講演者への謝金につきまして謝金

規定はありますでしょうか。 

委託先事業者様と

講演者との契約と

なりますので、当

機構の謝金規程に

則る必要はござい

ません。 

2026 年 

5 月 12 日 



15 Ⅲ.仕様書 p.19 

2.5.当日の会場運営等

（2） 運営要員の用意

③ 

同時通訳は英→日と日→英両方必

要になりますでしょうか。 

両方ご準備いただ

けますと幸いで

す。 

 

16 Ⅲ.仕様書 p.19 

2.5.当日の会場運営等

（2） 運営要員の用意

③ 

配信の同時通訳は必要でしょうか 

必ずしも音声での

同時通訳でなくて

も構いませんが、

字幕等、なんらか

の形式で両言語の

翻訳が表示できる

ようにお願いいた

します。 

2026 年 

5 月 12 日 

 


